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2.2.61
catur-yuga-sahasrasya
tatratyaika-dinasya hi
ante trai-lokya-dähena
jana-loko ’dhigamyate

At the end of one thousand cycles of ages (catur-yuga-sahasrasya
ante)—for that place (tatratya), one day (eka-dinasya hi)—the
conflagration of the three worlds (trai-lokya-dähena) forced us to
take refuge on Janaloka (jana-loko adhigamyate).



Maharloka exists for the same duration as the planet of Lord Brahmä,
but because Maharloka is adjacent to Svarga its inhabitants are
forced to evacuate by the heat created during the fire of annihilation
that burns the lower worlds.

After Maharloka, Janaloka is the next higher planetary system.



2.2.62
rajanyäm iva jätäyäà
yajïäbhävena tatra tu

yajïeçädarçanena syäd
dähas tad-dähato ’dhikaù

On Janaloka (tatra tu), as if it were nighttime (rajanyäm iva
jätäyäà), no sacrifices were being performed (yajïa abhävena). And
the pain (dähah) of not seeing the Lord of sacrifice (yajïeça
adarçanena) burned more greatly than the burning of the three
worlds (tad-dähato adhikaù)



There is no literal nighttime in self-effulgent Janaloka; but when
Brahmä goes to sleep along with Lord Garbhodaka-çäyé Viñëu the
lower planets merge into one vast ocean, and throughout the
universe both sacrificial and ordinary activities come to an end.

When no sacrifices are performed on the planets of the sages, Lord
Yajïeçvara no longer appears there.

And for Gopa-kumära the pain of the Lord’s absence was worse than
the scorching fire of annihilation blasting from the mouth of Lord
Saìkarñaëa.



2.2.63
tato ’kñaya-vaöa-cchäye
kñetre çré-puruñottame
ägatya çré-jagannäthaà

paçyeyam iti rocate

Then (tatah) I thought it would be better (iti rocate) to go see
(ägatya paçyeyam) Lord Jagannätha (çré-jagannäthaà) in Çré
Puruñottama-kñetra (çré-puruñottame), in the shade of the infallible
banyan tree (akñaya-vaöa-cchäye).



Lord Jagannätha’s abode, Puruñottama-kñetra, is protected by the
shade of an indestructible banyan tree.

Even when earth, sky, and heaven are destroyed, Jagannätha-puré
remains untouched.



2.2.64
mahar-loke gate ’py ätma-

japäd rahasi pürva-vat
sampädyamänäc chokaù syäd

asyä bhümer didåkñayä

When I returned to Maharloka (mahar-loke gate ’py), I chanted my
japa (ätma-japäd) in seclusion (rahasi) as before (pürva-vat). The
chanting made me morose (sampädyamänäc chokaù syäd) with
desire to see again this land of Vraja (asyä bhümer didåkñayä).



Gopa-kumära refers to “this” land of Vraja because he is speaking to
the Mathurä brähmaëa in Vraja itself.

The separation from Lord Yajïeçvara that Gopa-kumära suffered
during the partial pralaya was relatively short, but his constant
remembrance of Vraja-bhümi more seriously threatened his
happiness in Maharloka.

He might have forgotten his urge to go to Lord Jagannätha, but not
his attraction to Vraja, which was much greater.



2.2.65
prädurbhüto ’tha bhagavän

ijyamäno dayä-nidhiù
yadä mäm ähvayet prétyä

man-nétaà lélayätti ca

But then the Supreme Lord (atha bhagavän) would appear
(prädurbhütah), the object of sacrificial worship (ijyamänah), the
ocean of mercy (dayä-nidhiù). He would call me (yadä mäm
ähvayet) with love (prétyä) and sportingly eat (lélayä atti ca) what I
brought before Him (man-nétaà).



2.2.66
tadänéyeta sarvärtis

tamaù süryodaye yathä
räträv api tad-ekäçä-

baddho neçe kvacid gatau

He would then dispel (tadä änéyeta) all my distress (sarva ärtih),
just as the rising sun (yathä süryodaye) drives away darkness
(tamaù). Bound (baddhah) by the one hope of being with Him (tad-
eka-äçä), I could go nowhere else (neçe kvacid gatau), even at night
(räträv api).



To be sure, being unable to see Lord Yajïeçvara during the night was
painful; but Gopa-kumära was so absorbed in thought of the Lord
that he was oblivious to that pain.

And during the days, he forgot the urge to go elsewhere, because of
the ecstasies of seeing Lord Yajïeçvara, taking part in the festivals to
worship Him, and obtaining His abundant mercy.

Even during Lord Brahmä’s night, Gopa-kumära’s expectations—of
soon enjoying this sight, this worship, and this mercy—continued
unbroken, binding him with a chain of hopes


